
UNamur Linguists’ Day -  16 October 2020
Room 1 Room 2 Room 3 Room 4 Room 5

08:45 - 09:15 Welcome Desk

Session 1

09:30 - 10:00 Asyndetic 
complementation and 
referential integration in 
Spanish: a probabilistic 
diachronic grammar 
account                       
Giulia Mazzola, Bert 
Cornillie and Malte 
Rosemeyer

Freezing the hands when 
signing: A study of 
HOLDS in spontaneous 
French Belgian Sign 
Language conversations.         
Alysson Lepeut

Een veelzijdig venster. 
Het discours over 
meertaligheid in de 
Belgische 
Nederlandstalige en 
Franstalige geschreven 
pers in kaart gebracht 
(1995-2018)                   
Ilias Vierendeels and 
Laurence Mettewie

Pragmatics of requests 
in Bartolomeo 
Ammannati’s letters 
(1563-1578)            
Gianluca Valenti 

10:00 - 10:30 The construction with es 
que in Madrilenian youth 
language: between 
syntactic dislocation, 
insubordination and 
discourse markers        
Nele Van Den Driessche 
and Renata Enghels

Construire l'action pour 
rendre les référents 
visibles en LSFB: une 
étude pilote des 
mouvements corporels « 
dépictifs »           
Sébastien Vandenitte

Les étudiants face à 
l’apprentissage des 
langues étrangères dans 
leur parcours 
universitaire           
Pauline Degrave, Philippe 
Hiligsmann, Philippe 
Lambrecht, Philippe Neyt 
and Philippe Parmentier

Discours politique « vert 
» sur Instagram : 
l'exemple des 
événements amazoniens 
de 2019 sur le profil de E. 
Macron                        
Erica Lippert

10:30 - 11:00 Discourse and dialectal 
variation in 
constructional networks: 
on insubordinate 
quotative que 
constructions in Spanish 
Sofía Pérez Fernández, 
Pedro Gras and Frank 
Brisard 

Au croisement des 
ressources orales, 
gestuelles et signées : 
comparaison de la 
prosodie du français et 
de la LSFB                  
Clara Lombart

Quels besoins 
linguistiques pour les 
diplômés universitaire de 
Belgique francophone?   
Pauline Degrave, Philippe 
Hiligsmann, Eliz 
Serhadlioglu, Elisa 
Pomponio and Jonathan 
Dedonder

L’atténuation dans des 
interactions 
controversées dans des 
commentaires à des 
articles de presse en 
ligne et sur Twitter 
Laetitia Aulit 

11:00 - 11:30 Coffee break

Session 2
11:30 - 12:00 A case-study of recent 

language change: the 
intensifier mazo (de) in 
21st century Spanish 
teenage talk                 
Linde Roels

Measuring nonverbal 
stategies of Foreigner 
Talk: a kinematic 
analysis of  gestures in 
native-non-native 
interactions           
Valentijn Prové and Bert 
Oben 

The development of 
syntax and discourse: 
the early acquisition of 
cleft in French L1      
Karen Lahousse and 
Morgane Jourdain

Discoursanalytisch 
onderzoek naar de 
beeldvorming over 
dementie in Vlaamse 
blogs                            
Silke Creten, Priscilla 
Heynderickx and Sylvain 
Dieltjens

12:00 - 12:30 Pues va a ser que no. 
The Spanish va a ser que 
as focus marker              
María Sol Sansiñena and 
Mar Garachana

Onderzoek naar de 
multimodale codering 
van motion events in het 
Frans en het Nederlands 
als T1 en T2                     
Christina Piot

Probabilistic Grammar in 
Learner Language: The 
Case of the Genitive 
Alternation              
Tanguy Dubois 

The Subtitling of 
Swearwords in the 
French version of Netflix 
Original Series: A 
Corpus-Based Analysis                  
Eponine Moreau 

12:30 - 13:00 Dynamizing effects of the 
progressive suffix on 
state predicates in 
Spanish <conditional (-
rí-)> + progressive (aux + 
V- ndo)>                          
Pedro Diaz Lammertyn 
and María Sol Sansiñena

Perception of discourse 
markers: How do native 
and non-native speakers 
view like, so and you 
know?                  
Meaghan Blanchard and 
Lieven Buysse 

The relation between 
young learners’ 
engagement with out-of-
school exposure to 
English and productive 
vocabulary knowledge: 
an exploratory study  
Lieven Bollansée, Eva 
Puimège and Elke Peters

 Marked negation in non-
declaratives              
Samir Khalaily

13:00 - 14:30 Lunch + General Assembly

Session 3

14:30 - 15:00 Adverbialiserende 
achtervoegsels              
Ton van der Wouden 

Begroetingen in mogelijk 
meertalige omgevingen 
tussen onbekende 
personen: Welke talen 
kiezen sprekers en op 
welke basis?           
Thomas Debois


Default gender in Belgian 
Dutch: data from code-
switching                   
Emma Vanden Wyngaerd 

Computational 
construction grammar 
and procedural 
semantics for visual 
dialog.                          
Lara Verheyen, Paul Van 
Eecke and Katrien Beuls 

“Unbedingt einen 
Besuch wert” – wervend 
taalgebruik in reisgidsen 
over Karinthië         
Steven Schoonjans 

15:00 - 15:30 On inferential readings 
with a reportative base  
Bert Cornillie

Engaging in conversation 
with strangers in waiting 
rooms: resources and 
practices                
Federica D’Antoni

The Expression of 
Mitigation in Spanish-
English Codeswitching 
Contexts. A pilot study.  
Margot Vanhaverbeke 

Modelling meaning 
granularity of nouns with 
vector space models  
Mariana Montes

The use of zo’n versus 
zulke ‘such’ in Belgian 
and Netherlandic Dutch. 
Testing Hypotheses 
relating to lexical biases, 
function, register and 
noun type.                               
Dirk Pijpops 

15:30 - 16:00 La prosodie outil pour 
identifier un marqueur 
évidentiel, l’exemple de 
‘visiblement’ en français 
Melissa Schuring 

Zero morphology and 
change-of-state verbs 
Pavel Caha, Karen De 
Clercq and Guido Vanden 
Wyngaerd

Loan word accomodation 
biases: Evidence from 
Dutch and Middle 
English                  
Marlieke Shaw 

Defining modal functions 
- a case study of German 
modal verbs                 
Tom Koss 

Register differences in 
the marking of 
contrastivity in French: 
Syntactic position of 
contrastive adverbs 
versus emphatic 
pronouns                  
Jorina Brysbaert and 
Karen Lahousse 

16:00-16:30 Best paper presentation: Deliberation

16:45 Best paper presentation award


